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עְת1ָּ הֲיָדַ֗
Conheces
H3045

עֵת֭
tempo
H6256

לֶדֶ֣ת
de–dar–à–luz
H3205

יַעֲלֵי־
as–cabras–montêses–de–
H3277

סָלַ֑ע
rocha?
H5553

חֹלֵ֖ל
O–parir–de–

אַיָּל֣וֹת
corvas
H0355

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
observas?
H8104

Sabes tu o tempo em que as cabras montezes parem? ou consideraste as dôres das cervas?

ר2 תִּסְפֹּ֣
Contas

ים יְרָחִ֣
os–meses
H3391

אנָה תְּמַלֶּ֑
completam?
H4390

עְתָּ וְיָ֝דַ֗
E–conheces
H3045

עֵת֣
tempo
H6256

נָה׃ לִדְתָּֽ
de–seu–parir?
H3205

Contarás os mezes que cumprem? ou sabes o tempo do seu parto?

כְרַעְנָה3 תִּ֭
Ajoelham–se
H3766

יַלְדֵיהֶן֣
seus–filhotes
H3206

חְנָה תְּפַלַּ֑
dão–à–luz
H6398

חֶבְלֵיהֶ֥ם
suas–dores

חְנָה׃ תְּשַׁלַּֽ
enviam.
H7971

Quando se encurvam, produzem seus filhos, e lançam de si as suas dôres.

יַחְלְמ֣ו4ּ
Crescem

בְנֵ֭יהֶם
seus–filhos

יִרְבּ֣וּ
multiplicam–se

ר בַבָּ֑
no–campo;

יָצְ֝א֗וּ
saem
H3318

וְלאֹ־
e–não–
H3808

בוּ שָׁ֥
voltam
H7725

מוֹ׃ לָֽ
para–elas.

Seus filhos enrijam, crescem com o trigo: saem, e nunca mais tornam a ellas.

י־5 מִֽ
Quem–
H4310

ח שִׁלַּ֣
enviou
H7971

רֶא פֶּ֣
o–jumento–selvagem
H6501

י חָפְשִׁ֑
livre?
H2670

וּמֹסְר֥וֹת
E–as–ataduras–do–
H4147

ר֗וֹד עָ֝
asno–selvagem
H6171

י מִ֣
quem
H4310

חַ׃ פִתֵּֽ
abriu?

Quem despediu livre o jumento montez? e quem soltou as prisões ao jumento bravo?

אֲשֶׁר־6
Que–

מְתִּי שַׂ֣
pus

עֲרָבָה֣
a–estepe
H6160

בֵית֑וֹ
sua–casa

יו וּֽמִשְׁכְּנוֹתָ֥
e–suas–moradas
H4908

חָה׃ מְלֵֽ
terra–salgada.
H4420

Ao qual dei o ermo por casa, e a terra salgada por suas moradas.

יִשְׂ֭חַק7
Ri
H7832

לַהֲמ֣וֹן
do–tumulto–de–

קִרְיָה֑
cidade;
H7151

תְּשֻׁא֥וֹת
gritos–de–
H8663

נוֹ֝גֵ֗שׂ
feitor
H5065

א ֹ֣ ל
não
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
ouve.
H8085

Ri-se do arroido da cidade: não ouve os muitos gritos do exactor.

יְת֣וּר8
Busca
H3491

ים הָרִ֣
montes
H2022

מִרְעֵה֑וּ
seu–pasto
H4829

וְאַחַ֖ר
e–após

כָּל־
todo–
H3605

יָר֣וֹק
verde
H3387

יִדְרֽוֹשׁ׃
procura.
H1875

O que descobre nos montes é o seu pasto, e anda buscando tudo que está verde.

ֹ֣אבֶה9 הֲי
Quererá
H0014

ים   רֵּ֣
o–boi–selvagem
H7214

עָבְדֶ֑ךָ
servir–te?
H5647

אִם־
Se–

ין יָלִ֝֗
passará–a–noite

עַל־
junto–a–

ךָ׃ אֲבוּסֶֽ
tua–manjedoura?
H0018
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Ou, querer-te-ha servir o unicornio? ou ficará na tua cavallariça?

תִקְשָׁר־10 הֽ‍ֲ
Amarrarás–
H7194

ים רֵ֭
o–boi–selvagem
H7214

בְּתֶ֣לֶם
no–sulco
H8525

עֲבֹת֑וֹ
com–sua–corda?
H5688

אִם־
Se–

ד יְשַׂדֵּ֖
gradará
H7702

ים עֲמָקִ֣
vales
H6010

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
após–ti?

Ou amarrarás o unicornio com a sua corda no rego? ou estorroará apoz ti os valles?

תִבְטַח־11 הֽ‍ֲ
Confiarás–
H0982

בּ֭וֹ
nele

כִּי־
porque–

רַ֣ב
grande

כֹּח֑וֹ
sua–força?

וְתַעֲזֹ֖ב
E–deixarás

אֵלָי֣ו
a–ele
H0413

ךָ׃ יְגִיעֶֽ
teu–trabalho?
H3018

Ou confiarás n'elle, por ser grande a sua força? ou deixarás a seu cargo o teu trabalho?

ין12 הֲתַאֲמִ֣
Crerás
H0539

בּ֭וֹ
nele

כִּי־
que–

]ישוב[
(ketiv)
H7725

יב( )יָשִׁ֣
devolverá
H7725

זַרְעֶךָ֑
tua–semente
H2233

גָרְנְךָ֥ וְֽ
e–tua–eira
H1637

ף׃ יֶאֱסֹֽ
recolherá?
H0622

Ou fiarás d'elle que te torne o que semeaste e o recolherá na tua eira?

כְּנַף־13
Asa–de–
H3671

רְנָנִ֥ים
avestruzes
H7443

נֶעֱלָסָ֑ה
exulta;
H5965

אִם־
se–

ה בְרָ֗ אֶ֝
pena
H0084

ה חֲסִידָ֥
de–cegonha
H2624

ה׃ וְנֹצָֽ
e–pluma.
H5133

Vem de ti as alegres azas dos pavões, que teem pennas de cegonha e d'aguia?

י־14 כִּֽ
Pois–

תַעֲזֹ֣ב
abandona

לָאָרֶ֣ץ
à–terra
H0776

בֵּצֶי֑הָ
seus–ovos
H1000

עַל־ וְֽ
e–sobre–

עָפָ֥ר
pó
H6083

ם׃ תְּחַמֵּֽ
aquece.
H2552

A qual deixa os seus ovos na terra, e os aquenta no pó.

וַתִּ֭שְׁכַּח15
E–esquece
H7911

כִּי־
que–

רֶ֣גֶל
pé
H7272

תְּזוּרֶ֑הָ
os–esmagará
H2115

וְחַיַּ֖ת
e–fera–do–

הַשָּׂדֶ֣ה
campo

ׁהָ׃ תְּדוּשֶֽ
os–pisará.
H1758

E se esquece de que algum pé os pise, ou os animaes do campo os calquem.

יח16ַ הִקְשִׁ֣
Trata–duramente
H7188

בָּנֶי֣הָ
seus–filhos

לְּלאֹ־
como–não–
H3808

לָהּ֑
dela

יק לְרִ֖
em–vão
H7385

יְגִיעָהּ֣
seu–trabalho
H3018

בְּלִי־
sem–
H1097

חַד׃ פָֽ
temor.
H6343

Endurece-se para com seus filhos, como se não fossem seus: debalde é seu trabalho, porquanto está sem temor.

י־17 כִּֽ
Porque–

הּ הִשָּׁ֣
a–fez–esquecer
H5382

אֱל֣וֹהַּ
Deus
H0433

חָכְמָה֑
sabedoria
H2451

וְלאֹ־
e–não–
H3808

לַק חָ֥
repartiu

הּ לָ֝֗
a–ela

בַּבִּינָֽה׃
entendimento.
H0998

Porque Deus a privou de sabedoria, e não lhe repartiu entendimento.

כָּ֭עֵת18
Quando
H6256

בַּמָּר֣וֹם
no–alto
H4791

יא תַּמְרִ֑
se–levanta
H4754

ק שְׂחַ֥ תִּֽ
ri
H7832

סּ֗וּס לַ֝
do–cavalo

כְבֽוֹ׃ וּלְרֹֽ
e–de–seu–cavaleiro.
H7392

A seu tempo se levanta ao alto: ri-se do cavallo, e do que vae montado n'elle.

ן19 הֲתִתֵּ֣
Darás
H5414

לַסּ֣וּס
ao–cavalo

גְּבוּרָ֑ה
força?
H1369

ישׁ הֲתַלְבִּ֖
Vestirás
H3847

צַוָּאר֣וֹ
seu–pescoço

ה׃ רַעְמָֽ
com–crina?
H7483

Ou darás tu força ao cavallo? ou vestirás o seu pescoço com trovão?
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תַרְעִישֶׁנּו20ּ הְֽ֭
Fá–lo–ás–saltar
H7493

ה כָּאַרְבֶּ֑
como–gafanhoto?
H0697

ה֖וֹד
A–glória–de–
H1935

נַחְר֣וֹ
seu–relincho

ה׃ אֵימָֽ
terror.
H0367

Ou espantal-o-has, como ao gafanhoto? terrivel é o fogoso respirar das suas ventas.

יַחְפְּר֣ו21ּ
Escavam
H2658

בָ֭עֵמֶק
no–vale
H6010

ישׂ וְיָשִׂ֣
e–regozija–se
H7797

חַ בְּכֹ֑
em–força;

א יֵצֵ֝֗
sai
H3318

לִקְרַאת־
ao–encontro–de–
H7125

נָֽשֶׁק׃
armas.
H5402

Escarva a terra, e folga na sua força, e sae ao encontro dos armados.

יִשְׂחַק22֣
Ri
H7832

לְפַ֭חַד
do–medo
H6343

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יֵחָת֑
se–aterroriza
H2865

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

יָשׁ֝֗וּב
volta
H7725

מִפְּנֵי־
de–diante–de–
H6440

רֶב׃ חָֽ
espada.
H2719

Ri-se do temor, e não se espanta, e não torna atraz por causa da espada.

עָלָ֭יו23
Sobre–ele

תִּרְנֶה֣
ressoa
H7439

ה אַשְׁפָּ֑
aljava
H0827

לַ֖הַב
lâmina–de–
H3851

חֲנִי֣ת
lança
H2595

וְכִידֽוֹן׃
e–dardo.
H3591

Contra elle rangem a aljava, o ferro flammante da lança e do dardo.

בְּרַ֣עַש24ׁ
Com–impeto
H7494

וְרֹ֭גֶז
e–fria
H7267

יְגַמֶּא־
devora–
H1572

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

ין יַאֲ֝מִ֗
crê
H0539

כִּי־
que–

ק֥וֹל
som–de–

ר׃ שׁוֹפָֽ
trombeta.
H7782

Sacudindo-se, e removendo-se, escarva a terra, e não faz caso do som da buzina.

י25 בְּדֵ֤
A–cada–
H1767

ר  ׀שֹׁפָ֨
trombeta
H7782

ֹ֘אמַ֤ר י
diz:
H0559

ח הֶאָ֗
Ahá!
H1889

וּֽמֵ֭רָחוֹק
E–de–longe
H7350

יחַ יָרִ֣
fareja
H7306

מִלְחָמָה֑
batalha
H4421

עַם רַ֥
trovão–de–
H7482

רִים שָׂ֝
comandantes
H8269

ה׃ וּתְרוּעָֽ
e–grito–de–guerra.
H8643

Na furia do som das buzinas diz: Eia! e de longe cheira a guerra, e o trovão dos principes, e o alarido.

מִבִּינָתְ֣ך26ָ הֽ‍ֲ֭
É–por–teu–entendimento
H0998

יַֽאֲבֶר־
alca–voo–
H0082

נֵץ֑
falcão

שׂ יִפְרֹ֖
estende
H6566

]כנפו[
(ketiv)
H3671

)כְּנָפָי֣ו(
suas–asas
H3671

ן׃ לְתֵימָֽ
para–o–sul?
H8486

Ou vôa o gavião pela tua intelligencia, e estende as suas azas para o sul?

אִם־27
É–

עַל־
por–

פִּ֭יךָ
tua–ordem
H6310

יהַּ יַגְבִּ֣
eleva–se
H1361

נָשֶׁ֑ר
águia?
H5404

י וְכִ֝֗
E–porque

ים יָרִ֥
levanta

קִנּֽוֹ׃
seu–ninho?
H7064

Ou se remonta a aguia ao teu mandado, e põe no alto o seu ninho?

סֶלַ֣ע28
Rocha
H5553

יִשְׁ֭כֹּן
habita
H7931

וְיִתְלֹנָן֑
e–pernoita

ל־ עַֽ
sobre–

שֶׁן־
pico–de–
H8127

לַע סֶ֝֗
rocha
H5553

ה׃ וּמְצוּדָֽ
e–fortaleza.

Nas penhas mora e habita: no cume das penhas, e nos logares seguros.

ם29 מִשָּׁ֥
Dali
H8033

פַר־ חָֽ
busca–
H2658

כֶל אֹ֑
comida
H0400

מֵרָח֗וֹק לְ֝
de–longe
H7350

עֵינָי֥ו
seus–olhos

יטוּ׃ יַבִּֽ
olham.
H5027

Desde ali descobre a preza: seus olhos a avistam desde longe.
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]ואפרחו[30
(ketiv)
H0667

יו( )וְאֶפְרֹחָ֥
E–seus–filhotes
H0667

יְעַלְעוּ־
sorvem–
H5966

דָ֑ם
sangue
H1818

ר וּבַאֲשֶׁ֥
e–onde

ים לָלִ֗ חֲ֝
mortos

ם שָׁ֣
ali
H8033

הֽוּא׃
ele.
H1931

פ
¶

E seus filhos chupam o sangue, e onde ha mortos ahi está.
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